INSTALLATION INSTRUCTIONS

. . 1 Mounting / Montage I

2 Technical Data /
Technische Daten

DEHNconnect DEHN
DCO 5D M £X 2 Detcomect

9 °C -40°C ... +80°C
IECEX DEK 12.0076X ' IP-Code 00
Ex ia [ia Ga] IIC T4/T5/T6 Gb protected
DEKRA 12A TEX0261 X 2 9-10mm /0.35- 039 in
112(1) G Ex ia [ia Ga] IIC T4/TS/T6 Gb ?—E;
Standards for ATEX: min.
EN 60079-0: 2012 2oty L | 034mm? (AWG 22)
EN 60079-11: 2012 max.

EN 60079-26: 2007

2,5 mm? (AWG 14)

for IECEx:

IEC 60079-0: 2011
IEC 60079-11: 2011
IEC 60079-26: 2006

Connection to intrinsically safe circuits
with:

Ui =30V,

I =500 mA

Cj negligibly small

Lj negligibly small

Pre-fuse the signal circuit, if required!

The rated current is equal to the nominal current in
the signal circuit, max. I tripping characteristic:
medium time lag (M)

Ambient temperature range:

-40°C ... + 30°C for temperature class T6
-40°C ... + 80°C for temperature class T5
-40°C ... + 80°C for temperature class T4

ggf. Signalkreis vorsichern!
Bemessungsstrom entspricht Nennstrom im
Signalkreis, max. I| Ausldsecharakteristik: Mitteltrage (M)

. 4 Cable Routing / Leitungsfiihrung . 6 Ex-zone / Ex Zone

5 Wire link by means of
jumper bar/ Drahtverbindung
mit Kammbriicker

e.g.KB 10 DCO RK
¢ WL Ok
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Accessories /
Zubehor

. 3 Signal Disconnection / Signaltrennung

y Verify that the arrester is
A de-energised before inserting and
removing the module!
Vs Ziehen und Stecken des Moduls
nur im spannungsfreien Zustand!

jumper bar
KB 10 DCO RK
No. 919 880

Labelling system
LS 150 H DCO
No. 917 977

Labelling system

LS 150V DCO
No. 917 976
. 7 Testing / Test
MQ
@ m;asureme;nt i 0 k

f :

A A

protected], |

DEHNCoNNeE!

Test by type:

\
min. 4 mm?

L - - - — " [
cable lengths max. Tm

DCOSD2 .......
12,1 2L

N
min. 4 mm?

=T

replace

equipotential bonding

>/
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Uberspannungsschutz DEHN SE
Blitzschutz/Erdung
Arbeitsschutz

DEHN schiitzt.

Hans-Dehn-Str. 1
Postfach 1640
92306 Neumarkt
Germany

Tel. +49 9181 906-0
www.dehn-international.com

Wzkazowki
bezpieczenstwa

Do potgczenia i montazu upowaznieni sg wytacznie
fachowcy elektrycy. Obowiazkiem jest przestrzeganie
przepisow krajowych i bezpieczenstwa pracy. Przed
przystapieniem do montazu nalezy urzadzenie
skontrolowa¢ pod wzgledem ewentualnych uszkodzen
zewnetrznych lub innych usterek.
Eksploatacja urzadzenia dozwolona jest wytacznie z
uwzglednieniem podanych i opisanych warunkow
zawartych w instrukcji montazu. Obcigzenia
przekraczajace wartosci podane w instrukcji moga
spowodowac uszkodzenie samego urzadzenia jak i
podtaczonych uktadéw elektrycznych.
Manipulacja i zmiany przeprowadzane na urzadzeniu
%oiq wygaszeniem prawa gwarancji.

odut rozdzielajgcy wolno wyciggac i weiskaé
tylko, jesli odgromnik nie znajduje sie pod
napieciem.

Specjalne warunki

W celu ochrony przed elektrostatycznym natadowaniem
nalezy powierzchnie zewnetrzne wyczysci¢ wilgotn
szmatka. Przy montazu urzadzenia nalezy przestrzegac¢
zachowania 50 mm odstepu (dalmierz nitkowy) od
zaciskow zabezpieczajacych. Niniejsze urzadzenie
robocze wg wskazan producenta moze by¢ stosowane
tak w 1 strefie jak i w 2 strefie 2. Do strefy 0 mozna
dotgczyé obwdd czujnikowy. Jest to odpowiednikiem
oznakowania Il 2(1)G.

Ochrone przepigciowa montowa¢ w metalowej obudowie.
Przy zastosowaniu w obszarach z palnym pytem nalezy
wybraé rodzaj obudowy z ochrong typu IP6X.

Przewody / kable w rurze metalowej nalezy uktada¢
otoczone ptaszczem metalowym, izolacyjnym lub
umieszczone w rurze metalowe;.

Wszystkie czesci metalowe w obszarze z zagrozeniem
eksplozji pofaczy¢ z przewodem kompensacji napiecia.

Potgczenie pomiedzy ochrong przepigciowg i miejscowym

uziemieniem musi wykazywac Srednicg co najmniej 4
mm. Wszystkie pofaczenia z uziemieniem musza byé
zabezpieczone.

Urzadzenie zabezpieczajace mozna stosowaé w
systeméw Profibus-PA analogicznie jak w modelu-FISKO
w przypadku utrzymywania wartosci: U (subscript: 0)
=g15V i (subscript: 0) = 128 mA.

Wskazowki bezpieczefistwa dla zastosowania jako
ochrona przepigciowa w strefie 0 (niniejsze informacje
nalezy przestrzega¢ w przypadkach gdy przewod
uktadany jest w strefie 0 (kategoria 1):

- dtugos¢ przewodu pomiedzy ochrong przepigciowa
i strefgE0 nie moze przekraczac 1 m.

- przewod moze by¢ uktadany w strefie 0.

- przewbd pomiedzy ochrong przepigciowa i strefg 0
nalezy uktadac z uwzglednieniem ochrony przed
wytadowaniami atmosferycznymi.

W obwodzie pradowym mozna zastosowaé elementy

przeznaczone dla rodzaju ochrony zaptonowej - Ex ia.

DEHNconnect DCO SD2 MD EX 24
Przytaczenie do wewngtrznie zabezpieczonego
obwodu pradowego z:

| = 30V
i = 500 mA
G; znikomo mata < 5nF
L; znikomo mata < 10 uH

Informazioni di
sicurezza

L'allacciamento ed il montaggio dell’apparecchiatura
possono essere effettuati solo da personale qualificato.
Sono da osservare le prescrizioni e le disposizioni di
sicurezza nazionali.

Prima del montaggio, controllare che I'apparecchiatura
non presenti danneggiamenti all'esterno. Nel caso in cui
dovesse essere constatato un danneggiamento o un altro
difetto, non montare |'apparecchiatura.

L'impiego dell'apparecchiatura é consentito esclusiva-
mente in presenza delle condizioni menzionate ed indicate
in queste istruzioni sul montaggio. In caso di carico
superiore ai valori dimostrati, I'apparecchiatura e
I'impianto elettrico collegatovi possono subire gravi
danneggiamenti.Interventi o modifiche all’apparec-
chiatura comportano la perdita del diritto di garanzia.

Il modulo di sezionamento puo essere inserito e
disinserito solo se lo scaricatore non & sotto tensione.

Condizioni particolari

Per evitare cariche elettrostatiche, le superfici devono
essere pulite con un panno umido. Durante il montaggio
dell’apparecchio, mantenere una distanza di 50 mm
(misura del filo) dai morsetti a sicurezza intrinseca. In
base ai dati del produttore, questo mezzo di produzione
puo essere impiegato nella Zona 1 e nella Zona 2. Il
circuito elettrico del sensore puo essere introdotto nella
Zona 0, conformemente all'indicazione 11 2(1)G.

La protezione dalla sovratensione va installata in una
cassa metallica o in una cassa certificata per |'impiego
dell'apparecchio. In caso d'impiego in zone con polvere
infiammabile, utilizzare il tipo di protezione della cassa
IP6X.

Fili/ cavi devono essere posati con rivestimenti di metallo,
schermatura o in tubi di rivestimento.

Tutte le parti metalliche in zona soggetta a pericolo
d'esplosione devono essere collegate con il filo di
compensazione di potenziale.

Il collegamento tra la protezione da sovratensione e la
massa locale deve presentare una sezione minima di 4

mm?. Tutti i collegamenti a massa devono essere protetti.

L’apfparecchio di protezione pud essere usato per i sistemi
Profibus-PA conformemente il modello FISCO se sono
rispettati U (subscript: 0) = 15V e | (subscript: 0) = 128
m,

Istruzioni di sicurezza per I'impiego come protezione

da sovratensione nella zona 0 (queste indicazioni

devono essere osservate solo se il filo viene

condotto nella zona 0 (categoria 1):

- IIfilo tra la protezione da sovratensione e la zona 0
puo avere una lunghezza massima di 1 m.

— Il filo puo essere introdotto nella zona 0.

- Ilfilo tra la protezione da sovratensione e la zona 0
deve essere protetto da induzioni di fulmini.

Nel circuito elettrico possono essere utilizzati solo

componenti determinati per il tipo di protezione di

accensione Ex ia.

DEHNconnect DCO SD2 MD EX 24

Allacciamento a circuiti elettrici con sicurezza intrinseca
con:

Ui = 30V

li = 500 mA

C; trascurabile < 5nF
Lit

rascurabile <10 pH

Consignes de sécurité

Montage et branchement de |"appareil a faire effectuer
exclusivement par un électricien qualifié. Respecter les
normes et les prescriptions de sécurité en vigueur
localement.

Avant montage, procéder a un controle visuel extérieur
de I'appareil. Ne pas monter celui-ci en cas de dommage
maniﬁ.\ste ou si tout autre défaut est présenté.

La mise en ceuvre de |'appareil n'est autorisée que pour
la destination et aux conditions présentées et explicitées
dans les présentes instructions de service. Des charges
non comprises dans les plages de valeurs indiquées
pourront abimer I'appareil ainsi que les matériels
électriques qui lui sont raccordeés.

Toute revendication en garantie sera exclue dans le cas
d'une intervention sur |'appareil ou d'une transformation
de celui-ci.

Le module de séparation ne peut étre (dé)branché
que si le parasurtenseur est hors tension.

Conditions particuliéres

Pour éviter une décharge électrostatique, procéder au

nettoyage de surface avec un chiffon humide.

Lors du montage de |'appareil, respecter un intervalle de

50 mm (cote du brin) aux bornes a sécurité intrinséque.

Cet appareil peut étre monté en zone 1 ou en zone 2

conformément aux indications du fabricant. Le circuit

électrique du senseur peut étre entré en zone 0. Cela

correspond a la caractéristique Il 2(1)G.

Le parasurtension devra étre monté dans un boitier

métallique ou boitier certifié comme adapté a I'utilisati-

on de I'appareil. Appliquer le type de protection IP6X

pour le boitier en cas d'utilisation dans un local a

poussiéres inflammables.

Les lignes / cables sont a poser gainés de métal, blindés

ou dans une canalisation métallique.

Toutes les pieces métalliques situées dans les zones a

risque de déflagration sont a raccorder a la ligne de

compensation de potentiel.

Section minimale du cable de raccordement entre

parasurtension et masse locale = 4 mm, Tous les raccorde-

ments a la masse doivent étre protégés.

Le protecteur pourra étre monté sur des systémes bus

professionnels PA conformes au modéle FISCO, si U

(subscript: 0) = 15V et | (subscript: 0) = 128 mA sont

respectes.

Consignes de sécurité pour I'utilisation en tant que

protection contre les surtensions en zone 0 (ne tenir

compte de ces indications que si la ligne est posée

en zone 0 - catégorie 1):

— longueur maximum de ligne entre parasurtension et
zone 0 =1m.

- laligne peut entrer en zone 0.

- la ligne entre parasurtension et zone 0 doit étre
protégée contre les effets de la foudre.

Le circuit électrique doit inclure des composants exclusive-

ment adaptés au type de protection antidéflagrante Ex.

DEHNconnect DCO SD2 MD EX 24

Branchement sur un circuit électrique a sécurité intrinseque
présentant les caractéristiques suivantes :

U= 30V

li = 500 mA

C; grandeur négligeable < 5nF

L; grandeur négligeable < 10 puH
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Safety Instructions

The device may only be connected and installed by an
electrically skilled person. National standards and safety
regulations must be observed.

The device must be checked for external damage prior
to installation. If any damage or other deficiencies are
found, the device must not be installed.

Its use is only admissible within the conditions shown
and stated in the present installation instructions. The
device and the equipment connected to can be
destroyed by loads exceeding the values stated.
Opening or tampering of the device invalidates the
warranty.

Verify that the arrester is de-energised before inserting
and removing the module.

Special Conditions

The surface of the unit should be cleaned with a humid
cloth in order to prevent electrostatic charging. When
installing the unit, a spacing of at least 50 mm to the
intrinsically safe terminals must be left. According to
the indications of the manufacturer, this device can be
used within zone 1 or zone 2. The sensor circuit can be
led into zone 0. It corresponds to 11 2(1)G.

The surge protective device has to be installed into a
metal housing or into a housing, which is certified for
being used for the devices involved. If it is used in areas
with flammable dust, IP6X housings have to be used.
Leads or cables have to be laid with metal coating,
shielded or within a metal conduit.

All metal parts within the explosive area have to be
connected with the equipotential bonding conductor.
The connection between the surge protective device
and local ground must have a min. cross section of 4
mm2. All connections with the ground must be backed

up.

The protective device can be used in Profibus-PA systems

in accordance with the FISCO model, if the values of U,

=15V and |y = 128 mA are observed.

Safety instructions for use as a surge protective

device in zone 0 (these instructions must only be

observed, if the conductor is led into zone 0

(category 1):

— The conductor between surge protective device
and zone 0 may have a max. length of 1m.

—  The conductor can be led into zone 0.

— The conductor between surge protective device
and zone 0 must be installed to be protected
against interferences deriving from lightning.

The only components which can be used in the circuit

are those designed for Ex ia.

DEHNconnect DCO SD2 MD EX 24

Connection to intrinsically safe circuits with:
- Vv

' = 500 mA

G negligibly small < 5nF

Li negligibly small < 10 pH

Sicherheitshinweise

Der Anschluss und die Montage des Gerates darf nur
durch eine Elektrofachkraft erfolgen. Die nationalen
Vorschriften und Sicherheitshestimmungen sind zu
beachten.Vor der Montage ist das Gerat auf auBere
Beschadigung zu kontrollieren. Sollte eine Beschadigung
oder ein sonstiger Mangel festgestellt werden, dar? das
Gerat nicht montiert werden. Der Einsatz des Gerates
ist nur im Rahmen der in dieser Einbauanleitung
genannten und gezeigten Bedingungen zuléssig. Bei
Belastungen, die tiber den ausgewiesenen Werten liegen,
konnen das Gerat sowie die daran angeschlossenen
elektrischen Betriebsmittel zerstort werden.

Eingriffe und Veranderungen am Gerat fiihren zum
Erloschen des Gewahrleistungsanspruches.

Das Ziehen und Stecken des Trennmoduls darf nur im
spannungsfreien Zustand des Ableiters erfolgen.

Besondere Bedingungen

Zur Vermeidung von elektrostatischen Aufladungen sind

die Oberfldchen mit einem feuchten Tuch zu reinigen.

Beim Einbau des Gerates ist darauf zu achten, dass zu

den eigensicheren Klemmen ein Abstand von 50 mm

(FadenmaB) eingehalten wird. Dieses Betriebsmittel kann

nach Herstellerangaben in der Zone 1 bzw. Zone 2

eingesetzt werden. Der Sensorstromkreis darf in die

Zon(e)O eingefiihrt werden. Entspricht der Bezeichnung

112(1)G.

Der Uberspannungsschutz ist in einem metallischen

Gehduse oder in einem fiir den Gerateeinsatz

entsprechend zertifizierten Gehause zu installieren.

Bei der Verwendung in Bereichen mit brennbaren Staub

ist die Gehduseschutzart IP6X zu wahlen.

Leitungen / Kabel sind mit Metallmantel, Schirmung oder

in Metallrohr zu verlegen.

Alle metallischen Teile im explosionsgefahrdeten Bereich

sind mit der Potentialausgleichsleitung zu verbinden.

Die Verbindung zwischen Uberspannungsschutz und der

ortlichen Masse muss einen Mindestquerschnitt von 4

mm? aufweisen. Alle Masseverbindungen miissen

gesichert sein.

Das Schutzgerat kann in Profibus-PA-Systemen

entsprechend dem FISCO-Modell eingesetzt werden,

wenn Up = 15V und Iy = 128 mA eingehalten werden.

Sicherheitshinweise fiir den Einsatz als Uberspan-

nungsschutz in Zone 0 (Diese Angaben sind nur zu

beachten, wenn die Leitung in die Zone 0 (Katego-

rie 1) gefiihrt wird): R

- Die Leitung zwischen Uberspannungsschutz und
Zone 0 darf maximal 1 m lang sein.

- Die Leitung darf in Zone 0 eingefiihrt werden.

- Die Leitung zwischen Uberspannungsschutz und
Zone 0 muss so errichtet werden, damit sie gegen
Blitzbeeinflussung geschiitzt ist.

Im Stromkreis diirfen nur Komponenten verwendet

werden, die fiir die Ziindschutzart Ex ia bestimmt sind.

DEHNconnect DCO SD2 MD EX 24
Anschluss an eigensicheren Stromkreis mit:
U= 30V,

li = 500 mA

Gi vernachléssigbar klein < 5nF

Li vernachléssigbar klein < 10 pH



INSTALLATION INSTRUCTIONS
DCO SD2 MD EX 24 Part No. 917 960

-

1
protected
'
P%

UL requirements

. These protectors are intended for ordinary

indoor use on communication loop
circuits that are isolated from the Public
Switched Telephone Network.

. The DEHNconnect protectors shall be

secured to a compatible Din Rail ground
bar using the methods described in this
instruction.

Proper grounding continuity shall be
determined.

. Please install the protectors in

accordance with modules with the
applicable requirements of the National
Electrical Code, Article 800 or other
applicable local codes if installed in the
u.S.

Basic circuit diagrams / Prinzipschaltbilder

Tabulation Strike voltage in accordance with UL 497 B (Protectors for Data Communication and Fire Alarm Circuits)

Voltage breakdown

Impulse voltage

100 Volts / sec 100 Volts / psec
Type Part No. Line to Line Line to Ground
min. | max. min. | max.
DCO SD2 MD EX 24 917 960 37V 52V - <1000

Publication No. 1831 / UPDATE 01.22 / Mat-No. 3001880 DEH”/
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

ATEX certificate

{14)

CERTIFICATE

EC-Type Examination
ment and protective systems intended for use in
iy explosive atmospheres - Directive
EC-Typ® Examination certificate Numbec DEKRA {2ZATEX0261 X
surge suppression device pEHNconnect
Type pCO SD2 MP EX 24
N + SOHNE GmbH * Co. KG.
eumarkt [ Opf.

(15)

Equip
jssue Numbed: 1

potentia
Equipment:

Manufacturer: DEHI

Haﬂt-bélﬂ-&iﬂﬁe 1. D-92318 N
Germany

@ and any accepiable variation therelo 1S specified in

n referced 10,
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protective sys!
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Directive S4B/ EC
Health and Safety
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with the Essendal
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Address:

This equipmen
documents therei

DEKRA Certification
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of 23 March 1994,
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il nex I to the directive.
NUDEKJE)LTR‘I!_,WTW.

are recorded in configential t8st repart number
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alth and Safety RBQ\)W‘S has been assure
EN 60078112 2012 EN 6007926 2007

if the sign "X 18 placed cates that the equipmen i subject to specal gonditions
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he

(10

{or safe use specified in 1
@y This EC-Type Examination certificate reiates only to design, ination and tests of fne speciied equipment
rding to the Diractive g4/9lEC. Further requirements of the directive apply 1o the i g process and
supply of s equipment. These are oot coverad by this cerdificate.
The marking of the equipment shall include the following:

The examination and test resulls

) Compliance with {he Essential He

£N 600780 2012

after the certificate Aumber, it indi
ule to this certificats.

(17)

“2)
Gal liC T4.T 5,76 Gb

w206 Exiafia
date af cassation

This certificate i issped on 7 Januany 2013 and, as faras applicable. shall be revised pefore e
of presumption of conformity of {one ofy the standards mentioned above ES) communicated in the Official Journai of

the European Union.
(18)
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

IECEx Certificate of Conformity

IECEX Certificate
= of Conformity

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION
IEC Certificati for E pheres

far rulers anid dutats of the IECEx Schem vist waw.iscax.com

Centificate No.: IECEx DEK 12.0076X issue No. 0 Carificate history-
Status: Current
Date of Issue: 2013-01-07 Page 10f3
Applicant: DEHN + SOHNE GmbH + Co. KG.
Hans-Dehn-Stralle 1
92318 Noumarky'Opf
Germany
Electrical Apparatis: 8 dav Type DCO 5D2 MD EX 24
Type of Protection: Exi
Marking: Ex ia fia Ga] IIC T4...T6 Gb
Approved for issve on beha of the IECEx C.G.vanEs
Cortification Body:
Position: Certifs
Signalure: B .
{for printed version]
Onle: 2043.01. 03
1. This cartificate

2. This certificate Is mmwwmmmdmmw
3 The Status and authenticity of this certificate may be verified by visiting the Official IECEx Website.

Certificate Issued by:

DEKRA Certification B.V.

S D DEKRA

The Netherdands

o5 IECEX Certificate
- | IECEx
of Conformity

Certificate No.: IECEx DEX 12.0076X
Date of lssue: 2013-01-07 Issue No.: 0
Page2of 3
Manufactures DEHN + SGHNE GmbH + Co. KG
Hans-Dehn-Stralte 1
92318 Neumarkt'Opf
Garmany

;(rlml Manufacturing lacasion

This certificate is issued as verification that a sample(s), representative of producsion, was assessed and tesied and
found io comply with the IEC Standard list below and that the manulacturer’s quality system, relating 1o the Ex products
eovered by this certificate, was assessed and found o comply with the IECEx Quality system

is granted subjoct 1o the conditions a5 3¢ oul in IECEx Scheme Rules, IECEX 02 and Operstional Cocuments
a5 amended.

STANDARDS:
The electrical apparatus and any acceptable variations to it specified in the schedule of this certificate and the identified
documents, was found 10 comply with the following standards:

EGMTM 2011 Explasive - Part 0
!cmn 11: 2011- Explosive - Part 11: Equipn T
Erﬁm 6.0
IEC 60070-26 : 2006 Explosive Part 26 Equipn il level (EPL) Ga
Edition: 2
This Cartificate does not indicale safaly than those
axprassly included in the Stanclards fisfod above.
ammn!mrs
A sample(s) of the quipment ksted

Tosti Rogort
NLDER/EXTRIZ.0076/00

Ouality Assessment Repod.
NLDER/QAR12. 008400
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Schadule
EQUIFMENT: » I

The surpe suppression device DEHNconnect Type DCO SD2 MD EX 24 serves as ransient suppressor in ha lines of
mmm sl cituits.

Elctrical data
Meodule inpul circuits (terminals X1 and X2):

in type of protection intrinsic safety Ex (a T, for connection 1o a certified intrinsically safe circuit, with the follawing
maximum values:U, = 30 V: |, = 500 mA: P, = any; G, =0nF. L= 0 mH;

of for = i circult or @ clrouit with FISCO, with the following maximum
values;

U, =175 V; |, =380 mA; P = 5.32W: G =0 nF: L = 0 uH.

Module cutput Greuits

The valves of U, |, and P, by th of the circut(s} to which th Type DCO
502 MD EX 24 is connected.

CONDITIONS OF CERTIFICATION: YES as shown below:
Ambient temperature range

=40 "C to +30 "C for TB:

=40 °C to +80 "C for TS5:

=40 "C to +80 °C for T4.

The dielectric strangth of at keast 500 V of the intrinsically safe circuits of the surge suppression device
DEHNconnect Type DCO SD2 MD EX 24 is limited only by the overvoltage protection.

B the enclosure |s made of plastic, 3 charges on the enclosure shall be avoided,
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Declaration of C«
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CE-DCO sp2 MD EX 24

Document:
Dokument: e ;
DE
_StraBe 1
Manufacturer: O e o
Hersteller:

92318 Neumarkt, Germany

P! ©)

I§ he designate! roduct(s e
We de’i are that t . d (d) 1

Wir er laren, dass das, die folger de(r produkt(e

e No standard
Article No-

Artikel-Nr.

product TYP®
Produktbezeichnung

EN 60079
EN 60079-
EN 60079-26:20 7
etherlands

DEKRA
Notified b

irective:
form(s) with the European Di
confor

.
. Richtl - en /
der Europalsd en Richtllr iee tSpHCh’[ entsprechen

uary 2014
/EU ATEX Directive of 26 Febr
2014/34

EX-Richtll e vorr ebruar
2014 34/EU ATEX-R htlinie V! 26. F bi 2014
%

(s):
nd th de5|gnated products
aU ddtdﬂes/dle olger de(n) P"Odka(e)

product Type
Produktbezeichnung
EX 24

INSTALLATION INSTRUCTIONS

EC/EU-Type
Exam'mation
Certificate
-
Prufbeschemlu
DEKRA 12ATEX0261 X

chnical Report e
Prijfbericht
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EG,
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de Furo -
r/den Europdischen R,-C,?;;?e‘z;recn\,e (s):
en

2014/, 35/E|

U

20143 OW-Voltage p; A
Y35/EU Nie erspangunz;re_ct've of 26 Fe

21

chtlin;
2011/65/EU e vory

brua,,y 2014
2011/65, EU

6. Februar
- 20.
RoHs pijy, ective of 14

RoHS»RiCht[m,'e vo, 08 June 2011

M 08. Jun; 2011

S gelten dje si /
A Cherheztshinwez:e n der mitg, e/(n), eNthit jogoey,
ussre{[u"g a elieferten,
:lssuer leser /(onformitc‘:ts?rk lerung ¢
e DEHN sE 4 ¢ KG 9 Urdgt der Hersteller.
Ha _
e date; "-Dehn-Strage 1, 9531 Ney
3 Markt,

Ort und Datyyp, Neumarict, 1710 2015 Germany

Legally bing;
nding g; - 7.
R s ignatyre. \ B
echtfkraﬂ,ge Unt Erschrz'/:-e. ‘{f‘m\.ﬁ %(5 ]
: L eed ]

/ n:
{ % : /
Dr. Thomas ) bé .
. J. Schoept d
Chief Technology Ofﬁ?er

—— T
Ppa. Dr. Ralph Brocke

Director R&D
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